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Cette notice peut être amenée à évoluer selon les mises à jour de l’application. Afin d’être 
sûr d’avoir la dernière version, nous vous conseillons de la télécharger sur notre site internet  
www.scs-sentinel.com/fr/documentations ou sur l’application iSCS Sentinel : réglages/notice

A- PRÉCAUTIONS D’UTILISATIONA- PRÉCAUTIONS D’UTILISATION

SOMMAIRESOMMAIRE

Ce manuel fait partie intégrante de votre produit. Ces instructions sont pour votre sécurité. Lisez-les 
attentivement avant utilisation et conservez-les pour une consultation ultérieure. Vérifier que ce produit est 
utilisé uniquement pour l’usage auquel il est destiné.

Cette caméra a pour fonction la surveillance de la propriété de l’acheteur uniquement, elle ne doit en aucun 
cas être utilisée pour surveiller la rue. L’utilisation de cette installation doit se faire dans le respect de la Loi 
n° 78-17 du 6 janvier 1978 relative à l’informatique, aux fichiers et aux libertés. Il appartient à l’acheteur de se 
renseigner auprès de la CNIL en cas de questionnement sur les conditions et les autorisations administratives 
nécessaires en cas d’usage en dehors d’un cadre strictement personnel. SCS Sentinel ne pourra être tenu 
responsable en cas d’utilisation de ce produit en dehors des lois et réglementations en vigueur.

Ce produit fonctionne avec l’application iSCS Sentinel uniquement. L’application est disponible gratuitement 
sur le PlayStore et l’AppStore. Les mises à jour de l’application peuvent être nécessaires, par exemple pour 
corriger des bugs, améliorer des fonctionnalités, et bénéficier d’une meilleure expérience utilisateur. Vous 
pouvez activer ou désactiver le caractère automatique des mises à jour de l’application iSCS Sentinel dans 
les paramètres du PlayStore ou de l’AppStore. Les informations concernant la raison de la mise à jour, 
son impact sur les performances et l’évolution des fonctionnalités du produit ou de l’application ainsi que 
l’espace de stockage utilisé, sont indiquées, pour chaque mise à jour, sur le PlayStore ou l’AppStore. 
Conformément à la réglementation et la garantie légale, la disponibilité de l’application et de ses mises à jour 
est garantie pour une durée de 2 ans.

A- Précautions d’utilisation............................................................................................................................................2
B- Descriptif .......................................................................................................................................................................3
C- Configuration .................................................................................................................................................................4
D- Installation ....................................................................................................................................................................6
E- Paramétrage ..................................................................................................................................................................8
F- Caractéristiques techniques ....................................................................................................................................15
G- Assistance technique ................................................................................................................................................16
H- Garantie .......................................................................................................................................................................17
I- Avertissements .............................................................................................................................................................17
J- Déclaration de conformité ........................................................................................................................................17
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B- DESCRIPTIFB- DESCRIPTIF
Contenu du kit

Caméra + 
batterie 

rechargeable

Panneau 
solaire et câble 
d’alimentation 

USB-C (3m)

Support
mural

Support
mural

Câble
USB-A
USB-C

RESET

ON   OFF

Notice

Présentation du produit

Capteur  
de lumière

Microphone

LED d’état

Reset

LEDs blanches
& infrarouges

Capteur de 
mouvement

Objectif

Emplacement
carte mémoire  
(de 4 à 128 Go)

Alimentation
USB-C

Indicateur
de charge

Haut parleur

On
Off
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Pour télécharger l’application, connectez-vous sur l’AppStore ou le PlayStore de votre smartphone. 
Recherchez «iSCS Sentinel», cliquez ensuite sur Installer. 

iSCS Sentinel

Installation de l’application
C- CONFIGURATIONC- CONFIGURATION

Lorsque le téléchargement 
est terminé, ouvrez 

l’application et cliquez sur 
«créer mon compte».

Renseignez votre code de 
validation reçu par mail.
Puis «validez le compte».

Renseignez votre adresse 
mail ainsi que votre mot 
de passe dans les cases 

correspondantes.

Appuyez sur 
«suivant».

Appuyez sur 
«Autoriser».

Veuillez accepter 
la politique de 
confidentialité 
avant de cliquer 
sur suivant.

Renseignez toutes les 
informations demandées pour 

créer votre maison.
Puis cliquez sur «terminer».

1.

4. 5. 6. 7.

2. 3.
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Ajout de la caméra

Appuyez sur puis sur 
«NOUVEL APPAREIL» pour 

ajouter votre produit.

Branchez ou rechargez la caméra au panneau 
solaire et placez la à proximité de votre routeur 
Wi-Fi. Votre téléphone doit être connecté au 
au même réseau Wi-Fi que votre caméra. Le 
Bluetooth et la localisation doivent être activés. 

Renseignez votre clé Wi-Fi et 
flashez le QR Code de votre 
caméra ou entrez le code 

manuellement.  

Le réseau doit être 
en 2.4 GHz pour 
fonctionner.

1. 2.

WIFI

3.

Renseignez un nom pour 
la caméra et la pièce dans 

laquelle elle se trouve. 

Ajoutez une photo 
de profil à partir de 

l’appareil photo, 
de la galerie ou 

sélectionnez une 
image par défaut 

(visuel du produit ou 
dernière capture de 

mouvement.)

4. 5. 6.

2.4 GHz

Certains matériaux peuvent réduire 
la portée du signal Wi-Fi.200 m

100%

80%
60-70%
50-70%

20-50%
<10%

Bois, verre / wood, glass

Cloison placoplatre / plasterboard

Pierre / stone

Béton / concrete

Métal / metal

Champ libre
Bois, verre
Cloison placoplâtre
Pierre
Béton
Métal

Cliquez sur «ok» pour 
valider l’installation

Allumez la caméra et 
attendez que le voyant 

bleu clignote.
Si le voyant ne clignote 

pas, appuyer 10 sec.  
sur le bouton RESET.
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En cas d’échec lors de la connexion de l’appareil au Wi-Fi, une page d’erreur apparaît.

Résolution en cas d’échec

Vérifiez ces 5 points. Utilisez QRCode

Si «répeter l’opération» ne 
fonctionne pas, appuyer sur 
«autre méthode»

1. 3.2.

«Répéter l’opération» : 
fait revenir à la 2ème étape. 

Scannez le QR Code affiché sur votre 
téléphone avec la caméra puis,après le signal 

sonore, appuyez sur «oui».

- �Conformément aux normes de sécurité, la charge des batteries doit s’effectuer dans un environnement 
où la température est comprise entre 0 et 40°C. Déconnectez votre panneau solaire en dehors de ces 
températures.

D- INSTALLATIOND- INSTALLATION
Panneau solaire

Conseils :
• �Pour avoir un résultat optimal, il est conseillé d’exposer le panneau plein 

sud.
• Inclinaison idéale : 
 - �Hiver : 60° (presque à la verticale), car le soleil est plus bas par rapport 

à l’horizon
 - �Eté : 10-20° (presque à l’horizontale) car le soleil est plus haut par rapport 

à l’horizon.
• �Assurez-vous que le panneau n’est pas installé à côté d’un endroit 

ombragé.
• �Essuyer régulièrement le panneau solaire pour le garder propre et non 

couvert par la poussière ou de la saleté.
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1.	Percez des trous sur une surface 
lisse et plate puis fixez le support 
à l’aide des chevilles et vis 
fournies.

2.	Vissez le panneau au support 
mural (a) et assurez-vous qu’il 
soit bien fixé.

3.	Réglez la direction souhaitée 
du panneau (b) (Voir l’encart 
«conseils»).

4.	Rapprochez le câble du panneau 
solaire à côté de l’emplacement 
de la caméra.

1

b

2 3

a

b

1.	Fixez le support mural sur une 
surface lisse et plate à l’aide des 
chevilles et vis fournies.

2.	Glissez le support de la caméra 
sur le support mural de haut 
en bas

3.	Connectez la caméra au panneau 
solaire avec le câble USB-C 
(sous le support de la caméra).

1 2 3

Caméra
- �Avant l’installation, testez le bon fonctionnement de la caméra à l’emplacement désiré.
- Avant de brancher votre appareil au panneau solaire, la batterie doit être complètement chargée. 
- La portée WiFi doit être suffisante.
- Évitez les zones arborées ou les routes pour éviter le déclenchement répété du détecteur de mouvement.
- Il est recommandé d’installer la caméra à une hauteur de 2,5-3 mètres.
- �En cas d’exposition solaire insuffisante ou d’utilisation prolongée de la caméra, une recharge complète 

de la batterie via le câble USB fourni, peut s’avérer requise pour assurer un fonctionnement optimal. 

RESET

ON   OFF
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Réglages de l’application

Appuyez sur pour 
accéder aux réglages 

de l’application.

Mon profil : 
Si vous souhaitez 
modifier vos 
informations 
personnelles.

1. 2.

Cliquez sur 

Appuyez sur 

Renseignez les champs et 
appuyez sur «TERMINER».

Créez une 
nouvelle maison.

1.
Pour ajouter une maison

Pour supprimer une maison
1.

2.

2.

3.

3.

Appuyez sur   
pour supprimer 
une maison.

E- PARAMÉTRAGEE- PARAMÉTRAGE
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Appuyez sur 

Paramètres de notifications

Pour modifier une maison
1. 2.

1. 2.

3.

Modifiez 
l’adresse.

Appuyez sur «Activer les 
notifications» pour activer 
la totalité des notifications. 

Sinon appuyez sur les 
notifications souhaitées.Appuyez sur   

pour accéder aux 
paramètres de 
notifications.

Utilisation de l’application

Appuyez pour parler.

Activez 
l’écoute.

Barre d’état  
de la batterie

Activez le plein écran 
(basculer le téléphone).

Capturez la vidéo 
dans votre téléphone.

Capturez la photo
dans votre téléphone.

1.
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Visionnez 
ce qu’il 
s’est passé.

2.

Enregistrez une 
vidéo

Enregistrez une 
photo

Choisissez la 
date et l’heure de 
l’événement 
à visionner.

Cliquez sur «changer 
de date» et sur 
l’horaire souhaité pour 
visionner ce qu’il s’est 
passé.

3.

Appuyez sur
pour activer 
le joystick.

Le joystick permet de 
déplacer la vue de la 
caméra de haut en bas et 
de gauche à droite.

Un angle de vue de 85° 
et un angle de rotation 
de 305° permettent 
d’atteindre un champ 
de vision de 340°. Pour 
cela il suffit de faire 
tourner la caméra à 
l’aide des flèches depuis 
l’application.
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Cliquez sur l’heure de 
l’enregistrement de la 
dernière détection de 
mouvement.

L’heure ne 
s’affichera 
pas si aucun 
mouvement 
n’est détecté.

Cliquez sur la vidéo pour 
visionner la dernière 
détection de mouvement.

Visionnage des enregistrements de détection de mouvement6.

4.

Appuyez sur  
pour modifiez les 
paramètres de la 
caméra.

Par défaut, la 
caméra apparaitra 
dès l’ouverture de 
l’application dans la 
liste des favoris.

Appuyez sur  
pour ajouter/supprimer 
la caméra des favoris.

Appuyez sur
réglage de 
fonction de base.

5. «voyant lumineux» pour 
activer / désactiver la 
LED d’état.

«surimpression » pour 
afficher la date et 
l’heure sur la vidéo.

«Vision nocture» en 
infrarouge ou en couleur

«Etalonnage»  XXX
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Sélectionnez «Alarme» si vous 
souhaitez être alerté d’un 

mouvement.

Appuyez sur  
«Sensibilité du 

capteur infrarouge» 
pour gérer le 
détecteur de 

mouvement. Plus 
la sensibilité est 

haute, plus la 
caméra détecte un 

mouvement.

Activez ou 
désactivez la 

sirène puis gérer 
le volume

Appuyez sur 
«Programmation» 

Appuyez sur 
«détection 
de mouvement» 
pour programmer 
la détection de 
mouvement.

7.

Appuyez sur Sélectionnez les jours souhaités et 
la plage horaire des détections de 

mouvement puis «VALIDER»

Votre programmation a 
bien été ajoutée.

8. Gestion de l’alimentation

Appuyez sur 
«gestion de 
l’alimentation».
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1.

Réglages carte SD (Veuillez insérer la carte MicroSD lorsque la caméra est hors tension.)

Appuyez sur 
«carte SD» pour 
accéder aux 
réglages.

2.

Appuyez sur 
«Enregistrement sur 
la carte micro SD» 
pour que les photos 
et vidéos soient 
automatiquement 
enregistrées sur la 
carte micro SD de 
votre caméra.

Appuyez 
sur «Mode 
d’enregistrement».

Appuyez sur 
« formatage » pour 
remettre à zéro votre 
carte micro SD.

Choisissez ensuite d’enregistrer 
seulement les alarmes ou 
d’enregistrer en continu.

3.

Appuyez sur «Programmer» 
pour programmer les périodes 

d’enregistrement sur la carte SD.

4.

Appuyez sur Sélectionnez les jours souhaités et 
la plage horaire des enregistrements 

vidéos/photos puis «VALIDER».

Votre programmation a bien 
été ajoutée.



14 FR

Scénarios

Exemple :
J’active le détecteur 

de mouvement de ma 
caméra les jours de la 

semaine à 8H pendant 
15 minutes.

Puis sélectionnez 
l’appareil + l’état 
souhaité  de la 
caméra  : «ON»

Puis sélectionnez 
l’appareil + l’état 
souhaité de la caméra 
après le délai : «OFF»

Indiquez la durée 
souhaitée entre les 
deux actions :
0h 15m 0s

4. 5. 7.6.

1. 2. 3.

 Par défaut, 
le scénario apparaitra  
dans la liste  
des favoris.

Ajouter des invités

Via l’application iSCS Sentinel, votre invité peut activer / désactiver les appareils mais il ne peut pas 
les paramétrer. 
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Reset
Pour réinitialiser la caméra, maintenir le bouton 
appuyé durant 5 secondes. Cette opération supprimera 
l’appairage de la caméra à votre réseau Wi-Fi.

Pour totalement supprimer l’appareil il faudra le 
supprimer également dans l’application.

Bouton 
reset

RESET

ON   OFF

F- CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUESF- CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Caméra
Résolution 2304*1296
Alimentation 5V DC 1A
Portée Wi-Fi 30 m en champ libre
Compatibilité iOS, Android
Détection de mouvement / Vision nocturne Oui, jusqu’à 8 m
Carte mémoire Micro SD 4 à 128 Go (non fournie)
Enregistrement vidéo Oui (sur carte micro SD non fournie)
Angle de vue H 90°/ V50°

Fréquence de fonctionnement

2402-2480 MHz (BLE) (e.r.p<100mW)
2412MHz-2472 MHz (Wifi 2,4GHz) (e.r.p<100mW)
5150-5250 MHz ; 5475-5825 MHz (Wifi 5 GHz) 
(e.r.p<100mW)
Dans ces pays, l’utilisation de l’équipement est 
limitée à un usage intérieur uniquement dans la 
plage de fréquence 5150–5350 MHz : BE, BG, CZ, 
DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, 
HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE

Capacité de la batterie 6600 mAh
Indice de protection IP65



16 FR

G- ASSISTANCE TECHNIQUEG- ASSISTANCE TECHNIQUE

Problème rencontré Solutions
Si l’ajout de la caméra échoue - Vérifier que l’alimentation est bien branchée.

- Vérifier que vous êtes bien connecté en Wi-Fi.
- �Lorsque vous tapez le mot de passe Wi-Fi, ne pas taper les espaces et les 

tirets.
- Le nom de réseau Wi-Fi ne doit pas contenir de caractères spéciaux
- Vérifier que vous avez bien saisi le mot de passe Wi-Fi.
- Vérifier que votre box est bien connectée à Internet.
- Assurez-vous d’avoir un débit suffisant.
- �Vérifier que votre smartphone est sur le même réseau que celui renseigné 

dans l’application.
- Faire l’appairage à moins de 3 m de la box Wi-Fi.
- �Contacter votre fournisseur d’accès internet pour vérifier les paramètres 

de votre box (UPNP activé, filtrage des adresses MAC désactivé, SSID non 
masqué, DHCP activé, VPN ou Proxy désactivé).

La caméra ne revient pas à sa 
position initiale pendant le suivi 
des mouvements.

Veuillez désactiver le suivi des mouvements, puis ramener la caméra à sa 
position initiale et réactiver le suivi des mouvements.

Aide au dépannage

Avant de nous contacter :
•	Préparez votre ticket de caisse ou votre facture d’achat ORIGINALE
•	 Indiquez-nous la référence de votre caméra

En cas de besoin, vous pouvez prendre contact avec notre assistance technique au numéro ci-dessous. 
Notre équipe de techniciennes et de techniciens, basée en France, assure un conseil avisé et personnalisé.

0 892 350 490 0,15 € / min

Horaire du service, voir sur le site internet : scs-sentinel.com/contact

Assistance téléphonique

Notre service de prise de rendez-vous par visioconférence est là pour vous aider.
Ces sessions sont spécialement conçues pour répondre à vos besoins en installation ou 
dépannage de manière efficace et ciblée. Grâce à la visioconférence, vous pouvez montrer 
à notre équipe d’experts votre installation actuelle, poser des questions en temps réel et 
bénéficier de conseils précis étape par étape pour résoudre vos problèmes rapidement.
Pour plus d’informations sur ce service payant, rendez-vous sur notre site internet 
scs-sentinel.com (services)

Prenez rendez-vous avec nos experts

Panneau solaire
Tension de sortie 6V DC
Puissance de sortie 3W
Indice de protection IP65
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Avant de nous contacter :
•	Préparez votre ticket de caisse ou votre facture d’achat ORIGINALE
•	 Indiquez-nous la référence de votre caméra

Pour une réponse personnalisée, utilisez notre chat en ligne sur notre site web www.scs-sentinel.com
Une question ?

Chat en ligne

H- GARANTIEH- GARANTIE
2 ans, conformément à la réglementation Française en vigueur. 
Conservez soigneusement le code-barre ainsi que votre justificatif d’achat, il vous sera demandé pour faire 
jouer la garantie. 
Il est impératif de garder une preuve d’achat durant toute la période de garantie légale.

Ne sont pas couverts par la garantie :
• Dommages matériels ou électriques résultant d’une mauvaise installation.
• Dommages résultant d’une utilisation impropre (utilisation différente de son origine) ou de modifications.
• �Dommages résultant de l’utilisation et /ou installation de pièces ne provenant pas de celles prévues et 

incluses par SCS Sentinel.
• Dommages dûs à un manque d’entretien ou un choc.
• Dommages dûs aux intempéries telles que : grêle, foudre, vent violent, etc.
• Retours articles sans copie de facture ou justificatif d’achat.

J- DÉCLARATION DE CONFORMITÉJ- DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
« Par la présente, SCS Sentinel déclare que ce produit est conforme aux exigences essentielles et autres 
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité peut être consultée sur le 
site : www.scs-sentinel.com/downloads »

I- AVERTISSEMENTSI- AVERTISSEMENTS

Ne jetez pas  les piles, batteries et les appareils hors d’usage avec les ordures ménagères. Les substances 
dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à l’environnement. Utilisez 
les moyens de collectes sélectives mis à votre disposition par votre commune ou votre distributeur.

Courant continu
IP65 : Protégée contre la poussière et contre les jets d’eau de toutes les directions à la lance.

• Ne pas installer à proximité des sources de chaleur.
• Afin d’éviter tout risque électrique, ne pas utiliser le produit s’il est endommagé.
• �Veuillez contacter le vendeur pour obtenir de l’aide en cas de problème avec le produit et n’essayez pas 

de démonter ou de réparer le produit sans autorisation.
• Ne pas utilisez de solvants pour nettoyer le produit, utilisez un simple chiffon doux.
• �Ne pas utiliser l’appareil et sa batterie dans des conditions extrêmes (températures très faibles ou très 

élevées, haute altitude…) pendant l’utilisation, le stockage ou le transport.
• �Avertissement: L’appareil et sa batterie ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive ou aux 

flammes.
• Ne jamais endommager l’appareil et sa batterie.
• Ne jamais court-circuiter la batterie.
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This manual may be amended as the application is updated. To ensure you have the latest version, we 
recommend you download it from our website www.scs-sentinel.com or from the app iSCS Sentinel :
settings / manual.

A- SAFETY INSTRUCTIONSA- SAFETY INSTRUCTIONS

TABLE OF CONTENTSTABLE OF CONTENTS

This manual is an important part of your product. These instructions are designed to ensure your safety. 
Please read them carefully before use and keep them in a safe place for future consultation. This product 
must only be used for its intended purpose.

This camera must not be used for street surveillance. The use of this installation must be in compliance 
with the French law n° 78-17 of January 6, 1978 relating to data processing, files and freedoms. It is up to 
the buyer to ask the CNIL about the conditions and administrative authorisations required for use outside a 
strictly personal context. SCS Sentinel cannot be held responsible in case of use of this product outside the 
laws and regulations in force.

This product works with the iSCS Sentinel app only. The application is available for free on the PlayStore and 
the AppStore. Application updates may be necessary, for example to fix bugs, improve features, and benefit 
from a better user experience. You can enable or disable automatic updates for the iSCS Sentinel application 
in the PlayStore or AppStore settings. The information concerning the reason for the update, its impact on 
the performance and the evolution of the functionalities of the product or application as well as the storage 
space used, are indicated, for each update, on the PlayStore or the AppStore. 
In accordance with the regulations and the legal guarantee, the application availability and updates are 
guaranteed for a period of 2 years.

A- Safety instructions.....................................................................................................................................................18
B- Description .................................................................................................................................................................19
C- Configuration ...............................................................................................................................................................20
D- Installation ..................................................................................................................................................................22
E- Configuration ...............................................................................................................................................................24
F- Technical features ......................................................................................................................................................32
G- Technical assistance ................................................................................................................................................32
H- Warranty ......................................................................................................................................................................33
I- Warnings .......................................................................................................................................................................33
J- Declaration of conformity .........................................................................................................................................33

White LEDs
Infrared LEDs



19EN

B- DESCRIPTIFB- DESCRIPTIF
Kit content

Camera + 
rechargeable 

battery

Panel solar
and USB-C 

power cable 
USB-C (3m)

Wall
support

Wall
support

Cable
USB-A
USB-C

RESET

ON   OFF

Manual

Product presentation

Light 
sensor

Microphone

Status 
LED

Reset

White LEDs
Infrared LEDs

Motion 
sensor

Lens

Slot 
memory card  

(to 4 at 128 Go)

Power cable
USB-C

load 
indicator

Loudspeaker

On
Off

Screws
x7 x4
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iSCS Sentinel

Installing the app
C- CONFIGURATIONC- CONFIGURATION

1.

4. 5. 6. 7.

2. 3.

To download the app, go on to the AppStore or  Play Store on your smartphone.  
Search for “iSCS Sentinel”, then click on install.

Once the download 
is complete, open 

the app and click on 
register.

Enter the validation 
code you received by 

email.
Then confirm the 

account.

Enter your email 
address and 

password in the 
relevant boxes.

Click next.

Click on ALLOW.

Please agree 
to the privacy 
policy before 
clicking next.

Enter all the 
information requested 
to create your home. 
Then click on finish.
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Adding the camera

Click on then on  
“NEW DEVICE” to
add your camera.

Enter your wi-fi key and scan 
the QR code on your camera 
or enter the code manually.

The network        
needs to be
2.4 GHz to work.

1. 2.

WIFI

Wait until the blue light 
flashes. If the light does 

not flash, press the 
RESET button for 5 sec. 

on the RESET button.

3.

Add a profil picture 
from your camera, 

the gallery or select 
a picture by default 

(product visual or last 
motion capture).

4. 5. 6.

2.4 GHz

Click on «ok» to 
validate the installation

Some materials may reduce the Wi-Fi range.200 m

100%

80%
60-70%
50-70%

20-50%
<10%

Bois, verre / wood, glass

Cloison placoplatre / plasterboard

Pierre / stone

Béton / concrete

Métal / metal

Free field
Wood, glass
Plasterboard
Stone
Concrete
Metal

Connect or charge or the camera to the 
solar panel and place it near your Wi-Fi 
router. Your phone must be connected to 
the same Wi-Fi network as your camera. 
Bluetooth and localisation must be 
activated.

Enter a name for the 
camera and the room in 

which it is located.

SVI0074
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If the device fails to connect to wi-fi, an error page is displayed.

Troubleshooting

Check these five points. Click on «use QRCode»

If “repeat operation” does 
not work, click on “other 
method”

1. 3.2.

«Clicking on “repeat 
operation”
takes you back to the 
second step. 

Scan the QR code displayed on your with the 
camera, then press ‘yes’ after the press ‘yes’.

- �In accordance with safety standards, batteries must be charged in an environment where the 
temperature is between 0 and 40°C. Disconnect your solar panel outside these temperatures..

D- INSTALLATIOND- INSTALLATION
Solar panel

Advice :
• For best results, we recommend a south-facing panel. 
• Ideal tilt angle: 
- Winter: 60° (almost vertical), as the sun is lower than the horizon. 
- �Summer: 10-20° (almost horizontal), as the sun is higher above the 

horizon.
• Make sure the panel is not installed next to a shady area. 
• Wipe the solar panel regularly to keep it clean and free from dust and dirt.
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1.	Drill holes on a smooth, flat 
surface, then fix the bracket 
in place using the dowels and 
screws supplied.

2.	Screw the panel to the wall 
bracket (a) and make sure it’s 
secure.

3.	Set the desired panel direction 
(b) (See “Advice” insert).

4.	Bring the solar panel cable close 
to the camera location.

1

b

2 3

a

b

1.	Fix the wall bracket to a smooth, 
flat surface using the wall plugs 
and screws supplied.

2.	Slide the camera support onto 
the wall bracket from top to 
bottom

3.	Connect the camera to the solar 
panel using the USB-C cable 
(under the camera support).

1 2 3

Camera
- Before installation, test the camera’s operation in the desired location. 
- Before connecting your camera to the solar panel, the battery must be fully charged. 
- WiFi range must be sufficient. 
- Avoid tree-lined areas or roads to avoid repeated triggering of the motion detector. 
- We recommend installing the camera at a height of 2.5-3 meters. 
- �In the event of insufficient sunlight or prolonged use of the camera, the battery may need to be fully 

recharged via the USB cable supplied, to ensure optimal operation. 

RESET

ON   OFF
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Application setting

Click on to go 
to the app settings.

1. 2.

Click on 

Click on 

Create a 
new home

1.
To add a home

To remove a home
1.

2.

2.

3.

3.

Click on   
to remove a home

E- SETTINGE- SETTING

My profile: 
to change personal 
information

Fill in the fields and 
click on “finish”.
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Click on 

Notification settings

To edit a home
1. 2.

1. 2.

3.

Edit the
adress

Click on  
to go to the 
notification

setting

Using the app

1.

Click on « enable 
notification » to activate 

all notifications. Otherwise 
click on the desired 

notifications.

Click to speak

Activate listening

Battery status bar
Activate full screen 
(tilt the phone)

Record the video 
on your phone.

Take a photo
on your phone.

Camera outdoor Camera outdoor
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2. Camera outdoor Playbacks

View 
what has 
happened.

Save 
a video

Save 
a photo

Choose the 
date and 
the hour of 
the event to 
watch.

Click on «change 
the date» and on the 
required schedule to 
view what happened.

A viewing angle of 85° 
and a rotation angle 
of 305° give you a 360° 
field of vision. To do this, 
simply rotate the camera 
using the arrows in the 
application.

Press 
to activate 
the joystick

The joystick allows you 
to move the camera view 
up and down and from left 
to right.

3.
Camera outdoor

Camera outdoor
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4.

5.

Camera outdoor

Click on  
to change
the camera 
settings.

Press the 
basic function
setting

By default, the camera 
will appear when the 
app is opened in the 
favourites list.

Click on  
to add/remove 
the camera from 
favourites.

«Overprint» to display 
the date and time on the 
video.

«Light indicator» to 
activate/deactivate the 
status LED.

«Night vision» in 
infrared or colour

«Sound volume»

Viewing Motion Detection Records6.
Click on the 
recording time of 
the last motion 
detection

The time will 
not display if 
no motion is 
detected

Click on the video to 
watch the last motion 
detection
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Click on
“Program” 

Press «Sensitivity» 
to manage the motion 
sensor. Higher is the 
«sensitivity», 
the more the camera 
will detect a motion.

7.

Click on
“motion detection” 
to program motion 
detection.

Select “Alarm” if you 
want to be notified of any 

movement.

Activate or 
deactivate 

the siren and 
manage the 

volume

Click on Select the desired days and time periods 
for motion detection, then “CONFIRM”

Your program 
has been added.

8.

Click on
“power 
management”
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1.
SD card settings (if there is an SD card installed in your camera)

2.

Click on
“SD card” to 
access the 
settings. Click on “Record on 

SD micro card” to 
automatically save 
photos and videos 
on your camera’s SD 
micro card.

3. 4.

Click on 

Click on
“recording mode”

Press 
«Formatting » 
to reset your 
micro SD card.

Then choose whether 
to record only alarms or 

continuously.

Click on “Program” to 
programme the periods for 
recording on the SD card.

Select the desired days and time 
periods for saving videos/photos, 

then “CONFIRM” 

Your program has
been added.
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1. 2. 3.Scénarios

Example: 
I activate the motion 

detector on my camera 
every weekday at 8 
a.m. for 15 minutes.

4. 5. 7.6.

Then select the 
device, then motion 
detection, then 
desired state: ON

Then select the 
device, then motion 
detection, then 
desired state after 
the time limit : OFF

Indicate the desired 
time between the 
two actions:  
0h 15m 0s 

 By default, 
the scenario will 
appear in the 
favorites list.

The scenario  
is activated

Activate the «actions» 
of the scenario without 
waiting for the «triggering 
events».
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To add guests

Via the iSCS Sentinel app, your guest can activate/desactivate the devices but 
cannot configure them.

Reset
To reset the camera,  press & hold the button during 
5 seconds. This will remove camera pairing to your 
Wi-Fi network.

To completely remove the device, you will need 
to delete it in the app.

Camera outdoor

Button 
reset

RESET

ON   OFF
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F- TECHNICAL SPECIFICATIONSF- TECHNICAL SPECIFICATIONS

G- TECHNICAL ASSISTANCEG- TECHNICAL ASSISTANCE

Problem encountered Solutions
If adding the camera fails - Check that the power supply is connected. 

- Check that you are connected to Wi-Fi. 
- When typing the Wi-Fi password, do not type spaces or dashes. 
- The Wi-Fi network name must not contain any special characters. 
- Check that you have entered the Wi-Fi password correctly. 
- Check that your box is connected to the Internet. 
- Make sure you have sufficient bandwidth. 
- �Check that your smartphone is on the same network as the one entered 

in the application.
- Pair up within 3 m of the Wi-Fi box. 
- �Contact your ISP to check your box settings (UPNP enabled, MAC 

address filtering disabled, SSID not masked, DHCP enabled, VPN or Proxy 
disabled).

Troubleshooting assistance

Camera
Resolution 2304*1296
Power supply 5V DC 1A
Wi-Fi range 30 m free-field range
Compatibility iOS, Android
Motion detection/Night vision Yes, up to 8 m
Memory card Micro SD up 4 to 128 Go (not supplied)
Video recording Yes (on SD micro card not supplied)
View angle H 90°/ V50°

Operating frequency

2402-2480 MHz (BLE) (e.r.p<100mW)
2412MHz-2472 MHz (Wifi 2,4GHz) (e.r.p<100mW)
5150-5250 MHz ; 5475-5825 MHz (Wifi 5 GHz) 
(e.r.p<100mW)
In these countries, the use of the equipment is limited 
to indoor use only in the 5150–5350 MHz frequency 
range: BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, 
CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, 
SE

Battery capacity 6600 mAh
Protection rating IP65

Output voltage 6V DC
Output power 3W
Protection rating IP65

Solar panel

The camera does not return 
to its initial position during 
motion tracking.

- �Please deactivate motion tracking, then return the camera to its initial position 
and reactivate motion tracking.



33EN

H- WARRANTYH- WARRANTY

I- WARNINGSI- WARNINGS

Do not dispose of batteries, accumulators and end-of-life devices with household waste. The 
dangerous substances that they are likely to include may harm health or the environment. Make 
your retailer take back these products or use the selective collect of garbage proposed by your 
city.

For an individual answer, use our online chat on our website www.scs-sentinel.com

Any question ?

Online assistance

Keep the barcode in a safe place, along with proof of purchase these will be requested if you need to use the 
warranty.
It is essential to keep proof of purchase throughout the legal warranty period.

Not covered by the warranty:
• Material and electrical damage resulting from incorrect installation.
• Damage resulting from improper use (other than for its intended purpose) or modifications.
• �Damage resulting from the use and/or installation of parts not included or recommended by SCS Sentinel.
• Damage DUE to a lack of maintenance or impact.
• Damage RESULTING from poor weather, such as hail, lightning or strong winds.
• Returns without a copy of the invoice or proof of purchase.

IP 65 : The outdoor unit is protected against dust and water jets from all directions. 
Direct current

Hereby, SCS Sentinel declares that this product complies with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/UE. The UE declaration of conformity may be consulted on the website : 
www.scs-sentinel.com/downloads.

J- DECLARATION OF CONFORMITYJ- DECLARATION OF CONFORMITY

• Do not install near heat sources. 
• To avoid electrical hazards, do not use the product if it is damaged. 
• �Please contact the seller for assistance if you have any problems with the product and do not attempt to 

disassemble or repair the product without authorisation.
• Do not use solvents to clean the product; use a soft cloth instead. 
• �Do not use the device and its battery in extreme conditions (very low or very high temperatures, high altitude, 

etc.) during use, storage or transport.
• Warning: The device and its battery must not be exposed to excessive heat or flames. 
• Never damage the device and its battery. 
• Never short-circuit the battery.
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Il presente manuale può essere soggetto a modifiche man mano che l’applicazione viene aggiornata. 
Per essere sicuri di avere l’ultima versione, consigliamo di scaricarla dal nostro sito web  
www.scs-sentinel.com

A- PRECAUZIONI PER L’USOA- PRECAUZIONI PER L’USO

INDICEINDICE

Il presente manuale costituisce parte integrante del prodotto. Queste istruzioni vengono fornite per vostra 
sicurezza. Siete pregati di leggerle con attenzione prima dell’uso e di conservarle per ulteriori esigenze di 
consultazione. Verificare che questo prodotto venga utilizzato esclusivamente per l’uso a cui è destinato.

Questa fotocamera non deve essere utilizzato per la sorveglianza stradale. L’utilizzo di questo impianto 
deve essere conforme alla legge francese n° 78-17 del 6 gennaio 1978 relativa al trattamento dei dati, 
dei file e delle libertà. Spetta all’acquirente informarsi presso la CNIL sulle condizioni e le autorizzazioni 
amministrative necessarie per l’utilizzo al di fuori di un contesto strettamente personale. SCS Sentinel non 
può essere ritenuta responsabile in caso di utilizzo di questo prodotto al di fuori delle leggi e dei regolamenti 
in vigore.

Questo prodotto funziona solo con l’applicazione iSCS Sentinel. L’applicazione è disponibile gratuitamente 
su PlayStore e AppStore. Può essere necessario aggiornare l’applicazione, ad esempio per risolvere bug, 
migliorare la funzionalità e fornire una migliore esperienza all’utente. È possibile attivare o disattivare gli 
aggiornamenti automatici dell’applicazione iSCS Sentinel nelle impostazioni di PlayStore o AppStore. 
Informazioni sul motivo dell’aggiornamento, sul suo impatto sulle prestazioni e sull’evoluzione delle 
funzionalità del prodotto o dell’applicazione, nonché sullo spazio di archiviazione utilizzato, sono indicate su 
PlayStore o AppStore per ogni aggiornamento.
In accordo con la normativa e la garanzia legale, la disponibilità dell’applicazione e dei suoi aggiornamenti 
è garantita per un periodo di 2 anni.

A- Precauzioni per l’uso.................................................................................................................................................34
B- Specifiche ...................................................................................................................................................................35
C- Configurazione ............................................................................................................................................................36
D- Installazione ................................................................................................................................................................38
E- Configuration ...............................................................................................................................................................40
F- Caratteristiche tecniche ............................................................................................................................................48
G- Assistenza tecnica .....................................................................................................................................................48
H- Garanzia .......................................................................................................................................................................49
I- Avvertenze .....................................................................................................................................................................49
J- Dichiarazione UE di conformità ...............................................................................................................................49
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B- SPECIFICHEB- SPECIFICHE
Contenuto del kit

Presentazione del prodotto

Camera + 
batteria 

ricaricabile

Pannello solare 
e cavo di 

alimentazione 
USB-C (3m)

Staffa a 
parete

Staffa a 
parete

Cavo
USB-A
USB-C

RESET

ON   OFF

Manuale

sensore  
di luce

Microfono

LED di 
stato

Reset

LED bianchi
Infrarossi  

LED

Sensore di 
movimento

Objettivo

Slot scheda di 
memoria  

(da 4 a 128 Go)

Alimentazione
USB-C

indicatore  
di carico

Altoparlante

On
Off

Viti
x7 x4
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Per scaricare l’applicazione, effettuare il login da App Store o Play Store del proprio smartphone. 
Cercare «iSCS Sentinel», poi cliccare su Installare.

iSCS Sentinel

Installazione dell’applicazione

C- CONFIGURAZIONEC- CONFIGURAZIONE

Quando il dowload 
è completo, aprire 

l’applicazione e 
cliccare su 
« creare ».

Compilare il codice 
di convalida ricevuto 

via e-mail.
Poi confermare 

l’account.

Inserire l’indirizzo 
e-mail e la password 

nelle caselle 
corrispondenti.

Premere il tasto 
seguente.

Premere 
AUTORIZZARE.

Inserire tutte 
le informazioni 

necessarie per creare 
la propia casa Poi 

cliccare su Terminare.

1.

4. 5. 6. 7.

2. 3.

Si prega di 
accettare 
l’informativa 
sulla privacy 
prima di 
cliccare su 
seguente.
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Aggiunta della applicazione

La rete deve 
essere in
2,4 GHz per 
funzionare

1. 2.

WIFI

Attendere che 
l’indicatore luminoso blu 

lampeggia. 
Se la luce non 

lampeggia, premere il 
pulsante RESET per 5 

secondi.

3.

Aggiungere una 
foto del profilo 

dalla fotocamera, 
galleria o selezionare 

un’immagine 
predefinita (visuale 

del prodotto o ultima 
acquisizione del 

movimento.)

4. 5. 6.

2.4 GHz

Fare clic su “ok” per 
convalidare l’installazione

Inserire un nome per la 
telecamera e la stanza in 

cui si trova.

Collegare o caricare la telecamera al 
pannello solare e posizionarla vicino 
al router Wi-Fi. Il telefono deve essere 
collegato alla stessa rete Wi-Fi della 
telecamera. Il Bluetooth e la localizzazione 
devono essere attivati.

Alcuni materiali possono ridurre la portata 
del Wi-Fi.200 m

100%

80%
60-70%
50-70%

20-50%
<10%

Bois, verre / wood, glass

Cloison placoplatre / plasterboard

Pierre / stone

Béton / concrete

Métal / metal

Campo aperto
Legno, vetro
Parete cartongesso 
Pietra
Cemento
Metallo

Premere  
poi «NUOVO 

DISPOSITIVO» per
aggiungere la 
telecamera.

Inserire la chiave Wi-Fi e 
flashare il QR Code della 

telecamera o inserire il codice 
manualmente.  

SVI0074
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Se il dispositivo non riesce a connettersi al Wi-Fi, una pagina di errore appare.

Risoluzione dei problemi

Controllare questi 5 punti. Clic on «usa QRCode»

Se «ripetere l’operazione» 
non funziona, premere 
«altro metodo».”

1. 3.2.

Cliccando su «ripetere 
l’operazione»:
si ritorna al 2° passo.

Eseguire la scansione del codice 
QR visualizzato sulla 

con la fotocamera, quindi premere 
“sì” dopo l’indicazione del 

premere “sì”.

D- INSTALLAZIONED- INSTALLAZIONE

- �In conformità con le norme di sicurezza, le batterie devono essere caricate in un ambiente con una 
temperatura compresa tra 0 e 40°C. Al di fuori di queste temperature, scollegare il pannello solare.

Pannello solare

Consigli:
• �Per ottenere risultati ottimali, si consiglia di orientare il pannello verso sud.
• �Inclinazione ideale: 

- Inverno: 60° (quasi verticale), perché il sole è più basso dell’orizzonte. 
- �Estate: 10-20° (quasi orizzontale), perché il sole è più alto sopra l’orizzonte.

• �Assicurarsi che il pannello non sia installato vicino a una zona d’ombra.
• �Pulire regolarmente il pannello solare per mantenerlo pulito e privo di 

polvere e sporcizia.
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1.	Praticare i fori su una superficie 
liscia e piana, quindi fissare la 
staffa utilizzando i tasselli e le viti 
in dotazione.

2.	 Avvitare il pannello al supporto 
a parete (a) e accertarsi che sia 
ben fissato.

3.	Impostare la direzione desiderata 
del pannello (b) (vedere l’inserto 
“Consigli”).

4.	 Avvicinare il cavo del pannello 
solare alla posizione della 
telecamera.

1

b

2 3

a

b

1.	Fissare il supporto a parete su 
una superficie liscia e piana 
utilizzando i tasselli e le viti in 
dotazione.

2.	Far scorrere il supporto della 
telecamera sulla staffa a parete 
dall’alto verso il basso.

3.	Collegare la fotocamera al 
pannello solare utilizzando il 
cavo USB-C (sotto il supporto 
della telecamera).

1 2 3

Telecamera 
- Prima dell’installazione, verificare che la telecamera funzioni correttamente nella posizione desiderata. 
- Prima di collegare la telecamera al pannello solare, la batteria deve essere completamente carica. 
- La portata del WiFi deve essere sufficiente. 
- Evitare aree con alberi o strade per evitare che il rilevatore di movimento si attivi ripetutamente. 
- Si consiglia di installare la telecamera a un’altezza di 2,5-3 metri. 
- �In caso di luce solare insufficiente o di utilizzo prolungato della telecamera, potrebbe essere necessario 

ricaricare completamente la batteria tramite il cavo USB in dotazione per garantire un funzionamento 
ottimale.

RESET

ON   OFF
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E- IMPOSTAZIONEE- IMPOSTAZIONE
Impostazioni

Premere 
per accedere 

alle impostazioni 
dell’applicazione.

Mio profilo: 
Modificare i dati 
personali se necessario.

1. 2.

Cliccare 

Premere 

Compilare i campi e premere 
«TERMINARE».

Creare una 
nuova casa.

1.
Per aggiungere una casa

Per cancellare una casa
1.

2.

2.

3.

3.

Premere 
per cancellare 
una casa.
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Mie caseMie case

Impostazioni

Mie case

Premere 

Impostazioni delle notifiche

Per modificare una casa
1. 2.

1. 2.

3.

Modificare 
l’indirizzo.

Premere Attiva notifiche 
per attivare tutte le 

notifiche.
Altrimenti, premere le 
notifiche desiderate.

Premere   
per accedere alle
impostazioni delle 

notifiche.

Utilizzo dell’applicazione

Premere per parlare.

Attivare l’ascolto.

Barra di 
stato della batteria Attivare lo schermo intero 

(muovere il telefono).

Riprendere il video 
nel telefono.

Riprendere la foto nel 
telefono.

1.
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Mie case Registrazioni

Visualizzare 
cosa è 
successo.

2.

Salvare un video Salvare una foto

Scegli la data e 
l’ora dell’evento 
da visualizzare.

Fare clic su «cambia 
data» e l’orario 
desiderato per vedere 
cosa è successo».

Mie case3.

Premere
per attivare il 

joystick
Il joystick consente di 
spostare la vista della 
camera dall’alto verso il 
basso e da sinistra verso 
destra.

Mie case

Un angolo di visione di 85° 
e un angolo di rotazione 
di 305° consentono 
di ottenere un campo 
visivo di 360°. Per farlo, 
è sufficiente ruotare la 
telecamera utilizzando le 
frecce dell’applicazione.
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Mie case

Visualizzazione delle registrazioni dei sensori di movimento6.
 Fare clic sull’ora 
di registrazione 
dell’ultimo rilevamento 
di movimento.

L’ora non verrà 
visualizzata se 
non viene rilevato 
alcun movimento.

Fare clic sul video per 
visualizzare l’ultimo 
rilevamento movimento

4.

Fare clic su   
per modificare 
le impostazioni 
della fotocamera.

Per impostazione 
predefinita, la 
fotocamera 
appare all’apertura 
dell’applicazione 
nell’elenco dei 
preferiti.

Fare clic su  
per aggiungere/
rimuovere la 
fotocamera dai 
preferiti.

5.

Cliccare sulle 
impostazioni delle 
funzioni di base.
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Fare clic su 
“Programma” 

Premere 
“Sensibilità”  
per gestire il sensore 
di movimento. Più 
alta è la “sensibilità”  
più la telecamera 
rileverà un 
movimento.

Gestione dell’energia

7.

Fare clic su 
“rilevamento del 
movimento” per 
programmare il 
rilevamento del 
movimento. Selezionare “Allarme” se si 

desidera essere avvisati di 
qualsiasi movimento.

Attivare o 
disattivare la 

sirena e gestirne 
il volume

Premere Selezionare i giorni desiderati 
e l’intervallo di tempo per il 

rilevamento del movimento e poi 
«CONFERMARE».

La programmazione è 
stata aggiunta.

8.

Cliccare su 
“Gestione 
dell’energia’’
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3. 4.

Premere
«Modalità di 
registrazione».

Premere 
«Formattazione» 
per resettare 
la scheda 
micro SD.

Poi scegliere di 
registrare solo gli allarmi 

o in modo continuo.

Premere «Programmare» 
per programmare i periodi di 

registrazione sulla scheda SD.

Premere Selezionare i giorni desiderati 
e l’intervallo di tempo per la 

registrazione video/foto e poi 
«CONFERMARE».

La programmazione è 
stata aggiunta.

1.
Impostazioni della scheda SD (solo se presente nella telecamera)

2.

Premere
«scheda SD» per 
accedere alle 
impostazioni.

Premere «Salva 
su scheda micro 
SD» per salvare 
automaticamente 
foto e video sulla 
scheda micro SD della 
telecamera.
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1. 2. 3.Scénarios

Esempio: 
Attivo il rilevatore di 

movimento della mia 
telecamera tutti i giorni 
feriali alle 8 del mattino 

per  per 15 minuti.

4. 5. 7.6.

Lo scenario è 
attivato.

Attivare le «azioni» dello 
scenario senza attendere 
gli «eventi scatenanti».

Poi selezionare 
il dispositivo, poi 
rilevamento del 
movimento. poi 
stato desiderato 
: ON

Poi selezionare 
il dispositivo, poi 
rilevamento del 
movimento. poi 
stato desiderato 
dopo il ritardo : OFF

Indicare il tempo 
desiderato tra 
le due azioni: 0h 
15m 0s

 Di default, 
lo scenario 
apparirà nella 
lista dei preferiti.
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RESET

ON   OFF

Mie case

Reset
Per resettare la telecamera, tenere premuto il 
pulsante per 5 secondi. In questo modo si rimuove 
l’associazione della telecamera alla rete Wi-Fi.

Per rimuovere completamente il dispositivo, è 
necessario eliminarlo nell’app.

Aggiungere ospiti

Tramite l’applicazione iSCS Sentinel, l’ospite può attivare/disattivare i dispositivi ma non può impostarli.

Pulsante
reset
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Problema riscontrato Soluzioni
If adding the camera fails - Verificare che l’alimentazione sia collegata. 

- Verificare che la connessione Wi-Fi sia attiva. 
- Quando si digita la password Wi-Fi, non inserire spazi o trattini. 
- Il nome della rete Wi-Fi non deve contenere caratteri speciali. 
- Verificare che la password Wi-Fi sia stata digitata correttamente. 
- Verificare che la casella sia connessa a Internet. 
- Assicuratevi di disporre di una larghezza di banda sufficiente. 
- �Verificare che lo smartphone sia sulla stessa rete di quella inserita 

nell’applicazione.
- Accoppiarsi entro 3 m dal box Wi-Fi. 
- �Contattare il proprio ISP per verificare le impostazioni del box (UPNP 

abilitato, filtro degli indirizzi MAC disabilitato, SSID non mascherato, 
DHCP abilitato, VPN o Proxy disabilitato).

La telecamera non torna alla 
posizione iniziale durante il 
tracciamento del movimento.

- �Disattivare il tracciamento del movimento, quindi riportare la telecamera 
alla posizione iniziale e riattivare il tracciamento del movimento.

F- CARATTERISTICHE TECNICHEF- CARATTERISTICHE TECNICHE

G- ASSISTENZA TECNICAG- ASSISTENZA TECNICA
Assistenza per la risoluzione dei problemi

Telecamera
Risoluzione 2304*1296
Alimentazione 5V DC 1A
Portata Wi-Fi 30 m en campo aperto
Compatibilità iOS, Android
Rilevamento del movimento / visione notturna Sì fino a 8 m
Scheda di memoria Micro SD fino 4 a 128 GB (non inclusa)
Registrazione video Oui (su scheda micro SD non fornita)
Angolo di vista H 90°/ V50°

Frequenza d’esercizio

2402-2480 MHz (BLE) (e.r.p<100mW)
2412MHz-2472 MHz (Wifi 2,4GHz) (e.r.p<100mW)
5150-5250 MHz ; 5475-5825 MHz (Wifi 5 GHz) 
(e.r.p<100mW)
In questi paesi, l’uso dell’apparecchiatura è limitato 
esclusivamente all’uso interno nella gamma di 
frequenza 5150-5350 MHz: BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, 
EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, 
PT, RO, SI, SK, FI, SE

Capacità della batteria 6600 mAh
Grado di protezione IP65

Tensione di uscita 6V DC
Potenza di uscita 3W
Grado di protezione IP65

Pannello solare
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F- CARATTERISTICHE TECNICHEF- CARATTERISTICHE TECNICHE

H- GARANZIAH- GARANZIA

 
In caso di alfunzionamento del prodotto durante 
l’installazione o pochi giorni dopo la stessa si 
invita a contattare il servizio clienti rimanendo in 
prossimità del prodotto in modo da consentire ai 
nostri tecnici di diagnosticare subito l’origine del 
problema.

I tecnici del servizio post-vendita sono disponibili al numero : 

Assistenza telefonica

Per una risposta personalizzata, utilizzare la nostra chat online su nostro sito web 
www.scs-sentinel.com

Una domanda ?

Chat online

01119620971

Conservare accuratamente sia il codice à barre che lo scontrino. Vi saranno richiesti per far valere la garanzia.
La prova d’acquisto deve essere conservata per l’intero periodo di garanzia legale.

Non sono coperti dalla garanzia:
• Danni materiali o elettrici derivanti da un’installazione non corretta.
• Danni derivanti da un uso improprio (uso diverso da quello descritto) o da modifiche.
• �Danni derivanti dall’uso e/o dall’installazione di parti che non provengono da quelle previste e incluse da SCS Sentinel.
• Danni DOVUTI alla mancanza di manutenzione o ad un impatto.
• Danni DOVUTI a maltempo come grandine, fulmini, venti forti, ecc.
• Resa senza una copia della fattura o della prova d’acquisto.

I- AVVERTENZEI- AVVERTENZE

Non smaltire batterie, accumulatori e dispositivi fuori uso insieme ai rifiuti domestici. Potrebbero 
contenere sostanze pericolose capaci di nuocere alla salute e all’ambiente. Utilizzare i mezzi 
per la raccolta differenziata messi a disposizione dal comune o dal proprio distributore.

IP 65 :  L’unità esterna è protetta da polvere e getti d’acqua provenienti da tutte le direzioni.

Con la presente, SCS Sentinel certifica che il prodotto é conforme alle esigenze essenzialli applicabili e in 
particolare alle esigenze della direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione UE di conformità completa può essere 
consultata sul sito web: www.scs-sentinel.com/downloads.

J- DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀJ- DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ

Corrente continua

• Non installare vicino a fonti di calore. 
• Per evitare qualsiasi rischio elettrico, non utilizzare il prodotto se è danneggiato. 
• �Contattare il venditore per assistenza in caso di problemi con il prodotto e non tentare di smontare o riparare il 

prodotto senza autorizzazione.
• Non utilizzare solventi per pulire il prodotto, utilizzare un semplice panno morbido. 
• Non utilizzare il dispositivo e la sua batteria in condizioni estreme (temperature molto basse o molto 
alte, altitudini elevate...) durante l’uso, lo stoccaggio o il trasporto. 
• Avvertenza: il dispositivo e la sua batteria non devono essere esposti a calore eccessivo o fiamme. 
• Non danneggiare mai il dispositivo e la sua batteria. 
•Non cortocircuitare mai la batteria.
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Este manual puede estar sujeto a cambios en función de las actualizaciones de la aplicación. Para 
asegurarse de que tiene la última versión, le aconsejamos que la descargue de nuestro sitio web 
www.scs-sentinel.com o de la aplicación iSCS Sentinel : ajustes / manuales.

A- INDICACIONES DE SEGURIDADA- INDICACIONES DE SEGURIDAD

ÍNDICEÍNDICE

Este manual forma parte integral de su producto. Estas instrucciones son para su seguridad. Léalas 
atentamente antes de usar el producto y guárdelas para futuras consultas. Asegúrese de que este producto 
se utiliza únicamente para el fin previsto.

Esta cámara no debe utilizarse para vigilancia callejera. La utilización de esta instalación debe ser conforme 
a la ley francesa n° 78-17 del 6 de enero de 1978 relativa a la informática, a los ficheros y a las libertades. 
Corresponde al comprador informarse en la CNIL sobre las condiciones y autorizaciones administrativas 
necesarias para una utilización fuera de un contexto estrictamente personal. SCS Sentinel no podrá ser 
considerada responsable en caso de utilización de este producto fuera de las leyes y reglamentos en vigor.

Este producto sólo funciona con la aplicación iSCS Sentinel. La aplicación está disponible de forma gratuita 
en PlayStore y AppleStore. Actualizaciones pueden ser necesarias, por ejemplo, para corregir errores, 
mejorar funciones o la experiencia del usuario. Puede activar o desactivar las actualizaciones automáticas 
para la aplicación iSCS Sentinel en la configuración de PlayStore o AppleStore. La información relativa al 
motivo de la actualización, su impacto en el rendimiento y la evolución de las funcionalidades del producto 
o aplicación, así como el espacio de almacenamiento utilizado, se indican, para cada actualización en 
PlayStore o Apple Store. De acuerdo con la normativa y la garantía legal, se garantizan la disponibilidad y 
actualizaciones de la aplicación durante 2 años.

A- Precauciones para el uso.........................................................................................................................................50
B- Descripcíon .................................................................................................................................................................51
C- Configuración ..............................................................................................................................................................52
D- Instalación ...................................................................................................................................................................54
E- Ajuste ............................................................................................................................................................................56
F- Características técnicas ...........................................................................................................................................64
G- Asistencia técnica .....................................................................................................................................................64
H- Garantía .......................................................................................................................................................................65
I- Avisos .............................................................................................................................................................................65
J- Declaración de conformidad ....................................................................................................................................65
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Tornillos

B- DESCRIPCIÓNB- DESCRIPCIÓN
Contenido del kit

Cámara 
+ batería 

recargable

Panel solar 
y cable de 

alimentación  
USB-C (3m)

Soporte 
pared

Soporte 
pared

Cable
USB-A
USB-C

RESET

ON   OFF

Aviso

Presentación del producto

Sensor  
de luz

Micro

LED de 
estado

Reset

LEDs blancos
LED infrarrojo

Sensore di 
movimento

Objetivo

Ranura 
tarjeta de 
memoria  

(de 4 a 128 Go)

Alimentación
USB-C

Indicador de 
carga

Altavoz

On
Off

x7 x4
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Para descargar la aplicación, entre en la AppStore o en el Play Store desde su smartphone. 
Busque «iSCS Sentinel», y luego hacer clic en instalar.

iSCS Sentinel

Instalación de la aplicación
C- CONFIGURACIÓNC- CONFIGURACIÓN

Cuando la descarga esté 
completa, abra

la aplicación y hacer clic en 
crear mi cuenta.

Introducir el código de 
validación que ha recibido 

por correo electrónico.
Luego, validar la cuenta.

Introducir su dirección de 
correo electrónico y su 

contraseña en las casillas 
correspondientes.

Pulsar 
siguiente.

Pulsar 
AUTORIZAR.

Por favor, aceptar 
la política de 
privacidad antes 
de hacer clic en 
siguiente

Introducir toda la 
información necesaria 

para crear su casa. Luego, 
hacer clic en terminar.

1.

4. 5. 6. 7.

2. 3. 3.
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Espere hasta que la luz 
azul parpadee. 

Si la luz no parpadea, 
pulse el durante 5 seg. 

en el botón RESET.

3.

Añadir la cámara

Pulsar  y luego «NUEVO 
DISPOSITIVO» para

añadir la cámara.

Introducir la clave de su wifi 
y capture el código QR de su 
cámara o Introducir el código 

manualmente.

La red debe 
estar en
2,4 GHz para que 
funcione.

1. 2. 3.

Póngale un nombre a la 
cámara y a la habitación 

en la que está.

Agregue una foto de 
perfil de la cámara, 

galería o seleccionar 
una imagen 

predeterminada 
(visual del producto 
o última captura de 

movimiento.)

4. 5. 6.

2.4 GHz

Carga o conecta la cámara al panel solar y 
colócala cerca de tu router Wi-Fi. El teléfono 
debe estar conectado a la misma red Wi-Fi 
que la cámara. El Bluetooth y la localización 
deben estar activados.

WIFI

Algunos materiales pueden reducir el alcance 
de la red Wi-Fi. 

Haga clic en «ok» para 
validar la instalación

SVI0074

200 m

100%

80%
60-70%
50-70%

20-50%
<10%

Bois, verre / wood, glass

Cloison placoplatre / plasterboard

Pierre / stone

Béton / concrete

Métal / metal

Campo libre
Madera, vidrio
Paneles de yeso
Piedra
Hormigón
Metal
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Si el dispositivo no se conecta a la red wifi, aparecerá una página de error.

Resolución en caso de fallo

Comprobar estos 5 puntos.
Pulsar 

«utilizar QR Code»

Si «Repetir la operación» 
no funciona, pulsar «Otro 
método»

1. 3.2.

Hacer clic en «Repetir 
la operación» : volverá 
al paso 2

Escanea el código QR que aparece en tu 
con la cámara y, a continuación, pulse «sí» tras 

el pulse «sí».

D- D- INSTALACIÓN

- �De acuerdo con las normas de seguridad, las baterías deben cargarse en un entorno con una 
temperatura entre 0 y 40°C. Fuera de estas temperaturas, desconecte el panel solar.

Panel solar

Consejos:
• �Para obtener los mejores resultados, recomendamos orientar el panel hacia 

el sur.
• Inclinación ideal: 
- Invierno: 60° (casi vertical), porque el sol está más bajo que el horizonte. 
- �Verano: 10-20° (casi horizontal), porque el sol está más alto sobre el 

horizonte.
• �Asegúrate de que el panel no esté instalado cerca de una zona sombreada.
• �Limpie el panel solar con regularidad para mantenerlo limpio y libre de 

polvo y suciedad.
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1.	Taladrar los orificios en una 
superficie lisa y plana y fijar el 
soporte con los tacos y tornillos 
suministrados.

2.	Atornillar el panel al soporte 
mural (a) y asegúrese de que 
está bien sujeto.

3.	Ajustar la dirección deseada 
del panel (b) (véase el inserto 
«Consejos»).

4.	Acerca el cable del panel solar a 
la posición de la cámara.

1

b

2 3

a

b

1.	Fijar el soporte mural a 
una superficie lisa y plana 
utilizando los tacos y tornillos 
suministrados.

2.	Deslizar el soporte de la cámara 
en el soporte mural de arriba 
abajo.

3.	Conectar la cámara al panel 
solar mediante el cable USB-C 
(debajo del soporte de la 
cámara).

1 2 3

Cámara 
- Antes de la instalación, comprobar que la cámara funciona correctamente en el lugar deseado. 
- Antes de conectar la cámara al panel solar, la batería debe estar completamente cargada. 
- El alcance WiFi debe ser suficiente. 
-� �Evitar las zonas con árboles o carreteras para evitar que el detector de movimiento se active 

repetidamente.
- Se recomienda instalar la cámara a una altura de 2,5-3 metros. 
- �En caso de luz solar insuficiente o uso prolongado de la cámara, puede ser necesario recargar 

completamente la batería mediante el cable USB suministrado para garantizar un funcionamiento óptimo.

RESET

ON   OFF
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Ajustes de la aplicación

Pulsar para acceder 
a los ajustes de la 

aplicación.

Ver mi perfil: 
Si lo desea, puede 
modificar su 
información personal.

1. 2.

Hacer clic

Pulsar 

Rellenar los campos y 
pulsar Terminar.

Crear una 
nueva casa.

1.
Para añadir una casa

Para eliminar una casa
1.

2.

2.

3.

3.

Pulsar   
para eliminar 
una casa.

E- AJUSTEE- AJUSTE
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Ajustes de la aplicación
E- AJUSTEE- AJUSTE

cámara externa cámara externa1.

Pulsar 

Configuración de las notificaciones

Para modificar una casa
1. 2.

1. 2.

3.

Modificar 
la dirección.

Pulsar «Activar 
notificaciones» para 

activar todas las 
notificaciones.

De lo contrario, pulsar 
solo las notificaciones 

que desea recibir.

Pulsar   
para acceder a la

configuración de las 
notificaciones.

Uso de la aplicación

Pulsar para 
hablar.

Activar 
la escucha.

Activar la pantalla completa 
(girar el teléfono).

Barra de estado 
de la batería

Captura de vídeo 
en su teléfono.

Captura de fotografías 
en su teléfono.
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cámara externa

Ver lo que 
ha pasado.

2.

Grabar  
un vídeo

Grabar  
una foto

Seleccionar 
la fecha y 
la hora del 
evento que 
desea ver.

Hacer clic en 
«cambiar la fecha» y 
en el horario deseado 
para ver lo que ha 
pasado»

Registros

cámara externa3. cámara externa

Pulsar
para activar 
el joystick

El joystick permite mover 
la vista de la cámara de 
arriba abajo y de izquierda 
a derecha.

Un ángulo de visión de 85° 
y un ángulo de rotación 
de 305° proporcionan un 
campo de visión de 360°. 
Para ello, basta con girar 
la cámara con las flechas 
de la aplicación.
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cámara externa4.

5.

Pulsar  para 
modificar la
configuración de 
la cámara.

Por defecto, la cámara 
aparecerá en la lista 
de favoritos al abrir la 
aplicación.

Pulsar  
para agregar/eliminar la 
cámara de los favoritos.

Pulsar en los 
ajustes de  
función básica.

«sobreimpresion» 
para mostrar la fecha 
y la hora en el vídeo.

«Luz indicadora» para 
activar/desactivar el 
LED de estado.

«Control de luz» en 
infrarrojos o en color

«Volumen 

Hacer clic en la 
hora de registro de 
la última detección 
de movimiento.

La hora no 
aparecerá si no 
hay movimiento.

Hacer clic en el 
vídeo para ver la 
última detección de 
movimiento

Visualización de los registros de detección de movimiento6.
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Seleccionar «Alarma» si 
desea recibir una alerta en 

caso de movimiento.

Pulsar «Sensibilidad» 
para gestionar 
el detector de 
movimiento. 

Cuanto más alta 
es la sensibilidad, 
más movimiento 

detecta la cámara.

Pulsar
«Programación» 

Pulsar
«Detección
de movimiento» 
para programar 
la detección de 
movimientos

7.

Activar o 
desactivar 
la sirena y 

gestionar el 
volumen

Pulsar Seleccionar los días y la franja horaria 
deseada para la detección de movimientos 

y luego pulsar «VALIDAR»

Su programación se ha 
añadido correctamente.

8.

Pulsar su 
“Gestion de 
energia’’

Gestion de energia
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1.
Configuración de la tarjeta SD (solo si tiene una en su cámara)

Pulsar
«Tarjeta SD» para 
acceder a los 
ajustes.

2.

Pulsar «Guardar 
en la tarjeta micro 
SD» para guardar 
automáticamente las 
fotografías y los vídeos 
en la tarjeta micro SD 
de la cámara.

Pulsar
«Modo de registro».

Pulsar «Formato» 
para reiniciar 
la tarjeta micro SD.

Luego, seleccionar grabar 
solo las alarmas o de forma 

continua.

3.

Pulsar «Programar» para 
programar los períodos de 
grabación en la tarjeta SD.

4.

Pulsar Seleccionar los días y la franja horaria 
deseada para la grabación de vídeos/
fotografías y luego pulsar «VALIDAR»

Su programación se ha
añadido correctamente.
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Luego seleccionar 
el dispositivo, 
luego detección 
de movimiento, 
luego estado 
deseado : ON

Luego seleccionar 
el dispositivo, 
luego detección de 
movimiento, luego 
estado deseado 
tras el plazo : OFF

Indicar el tiempo 
deseado entre las 
dos acciones: 
0h 15m 0s 

Casos

Exemple :
Activo el detector 
de movimiento de 

mi cámara los días 
laborables a las 8 de la 

mañana durante 
15 minutos.

4. 5. 7.6.

1. 2. 3.

  Por defecto, 
el escenario 
aparecerá en la 
lista de favoritos.

El escenario 
se activa

Activar las «acciones» del 
escenario sin esperar a los 
«eventos desencadenantes».
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RESET

ON   OFF

Botón 
reset

cámara externa

Reset
Para restablecer la cámara, mantenga pulsado el 
botón durante 5 segundos. Esta operación eliminará 
el emparejamiento de la cámara a su red Wi-F

Para eliminar el dispositivo por completo, hay que 
eliminarlo en la aplicación.

Para añadir invitados

A través de la aplicación iSCS Sentinel, el invitado puede activar/desactivar los dispositivos pero no puede 
configurarlos. 
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G- ASISTENCIA TÉCNICA

Problèmas Solutiones
Si no se puede añadir la 
cámara

- Compruebe que la fuente de alimentación está conectada. 
- Compruebe que está conectado a Wi-Fi. 
- Cuando escriba la contraseña Wi-Fi, no escriba espacios ni guiones. 
- El nombre de la red Wi-Fi no debe contener caracteres especiales. 
- Compruebe que ha introducido correctamente la contraseña Wi-Fi. 
- Comprueba que tu buzón está conectado a Internet. 
- Asegúrese de que dispone de suficiente ancho de banda. 
- Compruebe que su smartphone está en la misma red que la introducida en 
la aplicación. 
- Realice el emparejamiento a menos de 3 m de la caja Wi-Fi. 
- Póngase en contacto con su proveedor de servicios de Internet para 
comprobar la configuración de su buzón (UPNP activado, filtrado de 
direcciones MAC desactivado, SSID no enmascarado, DHCP activado, VPN 
o Proxy desactivados).

Asistencia para la resolución de problemas

La cámara no vuelve a su 
posición inicial durante el 
seguimiento del movimiento.

- �Desactive el seguimiento del movimiento, vuelva a colocar la cámara en su 
posición inicial y reactive el seguimiento del movimiento.

F- CARACTERÍSTICAS TÉCNICASF- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Camára
Resolución 2304*1296
Alimentación 5V DC 1A
Alcance Wi-Fi 30 m en campo libre
Compatibilidad iOS, Android
Detección de movimientos / Visión nocturna Sì, fino a 8 m
Tarjeta de memoria Micro SD fino a 128 GB (non in dotazione)
Grabación de vídeo Sì (su scheda micro SD non fornita)
Ángulo de visión H 90°/ V50°

Frecuencia de funcionamiento

2402-2480 MHz (BLE) (e.r.p<100mW)
2412MHz-2472 MHz (Wifi 2,4GHz) (e.r.p<100mW)
5150-5250 MHz ; 5475-5825 MHz (Wifi 5 GHz) (e.r.p<100mW)
En estos países, el uso del equipo está limitado exclusi-
vamente al uso en interiores en el rango de frecuencias 
5150-5350 MHz: BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, 
IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE.

Capacidad de la batería 6600 mAh
Grado de protección IP65

Tensión de salida 6V DC
Potencia de salida 3W
Grado de protección IP65

Panel solar



65ES

F- CARACTERÍSTICAS TÉCNICASF- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Camára

H- GARANTÍAH- GARANTÍA

Para una respuesta personalizada, se puede utilizar nuestro chat en línea en www.scs-sentinel.com

Una pregunta ?

Chat en linea

Guarde en un lugar seguro el código de barras y su justificante 2 años de garantía de compra, se le pedirá 
para poder solicitar la garantía.
Es imprescindible conservar una prueba de compra durante todo el período de garantía legal.

La garantía no cubre:
• Daños materiales o eléctricos derivados de una instalación incorrecta.
• Daños derivados de un uso inadecuado (uso distinto al original) o de modificaciones.
• Daños resultantes del uso y/o instalación de piezas distintas a las previstas e incluidas por SCS Sentinel.
• Daños DEBIDOS a la falta de mantenimiento o caídas.
• Daños DEBIDOS a la intemperie, como granizo, rayos, vientos fuertes, etc.
• Devolución de artículos sin copia de la factura o justificante de compra.

Consejos de los expertos

Si el producto funciona mal durante la instalación o pocos días después, basta con 
ponerser en contacto con el servicio de atención al cliente permaneciendo cerca del 
producto para que nuestros técnicos puedan diagnosticar el problema inmediatamente.

Los técnicos del servicio posventa están disponibles en el siguiente número:

 937376105

J- DECLARACIÓN DE CONFORMIDADJ- DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, SCS Sentinel declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de la directiva 2014/53/UE. La declaración de conformidad completa se puede consultar en el sitio web : 
www.scs-sentinel.com/downloads.

I- I- ADVERTENCIASADVERTENCIAS

No deseche las pilas, acumuladores y aparatos al final de su vida útil junto con los residuos domésticos. 
Las sustancias peligrosas que podrían contener pueden ser perjudiciales para la salud y para el medio 
ambiente. Utilice los medios de recogida selectiva ofrecidos por su ayuntamiento o distribuidor.

Corriente continua 

IP 65 : La unidad exterior está protegida contra el polvo y los chorros de agua procedentes de todas las direcciones.

• No instalar cerca de fuentes de calor. 
• Para evitar cualquier riesgo eléctrico, no utilice el producto si está dañado. 
• �Póngase en contacto con el vendedor para obtener ayuda en caso de problemas con el producto y no 

intente desmontar o reparar el producto sin autorización.
• No utilice disolventes para limpiar el producto, utilice simplemente un paño suave. 
• �No utilice el dispositivo ni su batería en condiciones extremas (temperaturas muy bajas o muy 

altas, altitudes elevadas, etc.) durante su uso, almacenamiento o transporte.
• Advertencia: el dispositivo y su batería no deben exponerse a calor excesivo ni a llamas. 
• No dañe nunca el dispositivo ni su batería. 
• No cortocircuite nunca la batería.
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Estas instruções poderão evoluir de acordo com as atualizações da aplicação. De modo a garantir de 
que tem a última versão, aconselhamos que a transfira no nosso site www.scs-sentinel.com ou na 
aplicação iSCS Sentinel: definições / instruções

A- PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃOA- PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

ÍNDICEÍNDICE

Este manual é parte integrante do seu produto. Estas instruções são para sua segurança. Leia-as 
atentamente antes da utilização e guarde-as para consulta posterior. Certifique-se de que o produto é usado 
apenas para a utilização a que se destina. 

Esta câmara tem por objetivo vigiar exclusivamente os bens do comprador, não podendo, em caso algum, 
ser utilizada para vigiar a rua. A utilização desta câmara deve respeitar a Lei n.º 78-17 de 6 de janeiro de 
1978 relativa ao tratamento de dados, ficheiros de dados e liberdades individuais. É da responsabilidade 
do comprador contactar a CNIL em caso de dúvidas sobre as condições e autorizações administrativas 
necessárias para uma utilização fora de um contexto estritamente pessoal. A SCS Sentinel não pode ser 
responsabilizada por qualquer utilização deste produto que não esteja em conformidade com as leis e 
regulamentos em vigor.

Este produto funciona apenas com a aplicação iSCS Sentinel. A aplicação está disponível gratuitamente 
na PlayStore e na AppStore. Poderá ser necessário atualizar a aplicação, por exemplo para corrigir bugs, 
melhorar funcionalidades e beneficiar de uma melhor experiência do utilizador. Pode ativar ou desativar o 
caráter automático das atualizações da aplicação iSCS Sentinel nas definições da PlayStore ou da AppStore. 
As informações relativas ao motivo da atualização, ao seu impacto no desempenhos e na evolução das 
funcionalidades do produto ou da aplicação, bem como o espaço de armazenagem utilizado, encontram-
se indicados, para cada atualização, na PlayStore ou na AppStore. Nos termos da regulamentação e da 
garantia legal, a disponibilidade da aplicação e respetivas atualizações é garantida por 2 anos.

A- Precauções de utilização.........................................................................................................................................66
B- Descrição .....................................................................................................................................................................67
C- Configuração ...............................................................................................................................................................68
D- Instalação ....................................................................................................................................................................70
E- Definições ....................................................................................................................................................................72
F- Características técnicas ...........................................................................................................................................79
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I- Avisos .............................................................................................................................................................................81
J- Declaração de conformidade ...................................................................................................................................81
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B- DESCRIÇÃOB- DESCRIÇÃO
Conteúdo do kit

Apresentação do produto

ParafusosCâmara 
+ bateria 

recarregável

Painel solar 
e cabo de 

alimentação  
USB-C (3m)

Apoio 
parede

Apoio 
parede

Cabo
USB-A
USB-C

RESET

ON   OFF

Aviso

Sensor  
de luz

Microfone

LED 
de estado

Reset

LEDs brancos 
LEDs de 

infravermelhos

Sensor de 
movimento

Objetivo

Ranhura 
cartão de 
memória  

(de 4 a 128 Go)

Alimentação
USB-C

Indicador de 
carga

Altifalante

On
Off

x7 x4
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Para transferir a aplicação, vá à App Store ou à Play Store do seu smartphone. Pesquisar «iSCS 
Sentinel», clicar de seguida em Instalar.  

iSCS Sentinel

Instalação da aplicação
C- CONFIGURAÇÃOC- CONFIGURAÇÃO

1. 2. 3.

nom@exemple.com

Quando terminar a 
transferência, abrir a 

aplicação e clicar em criar 
a minha conta.

Introduzir o endereço 
de e-mail bem como 
a palavra-passe nas 

casas correspondentes.

Pressionar
seguinte.

É necessário aceitar 
a política de 
confidencialidade antes de 
clicar em seguinte.

Introduzir o código de validação 
recebido por e-mail. Validar de 

seguida a conta
Introduzir todas as 

informações solicitadas 
para criar a casa.

Clicar, de seguida, em 
terminar.

4. 5. 6. 7.

Autorizar localização
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200 m

100%

80%
60-70%
50-70%

20-50%
<10%

Bois, verre / wood, glass

Cloison placoplatre / plasterboard

Pierre / stone

Béton / concrete

Métal / metal

Campo livre
Madeira, vidro
Parede de gesso
Pedra
Betão
Metal

Adicionar la câmara
Carregue ou ligue a câmara ao painel solar e 
coloque-a perto do seu router Wi-Fi. O telemóvel 
deve estar ligado à mesma rede Wi-Fi que a 
câmara. O Bluetooth e a localização devem 
estar activados. Ligar a câmara e aguardar o 
sinal sonoro.

A rede deve 
estar em 2.4 GHz 
para funcionar.

1. 2.

WIFI

3.

Introduza um nome para a 
câmara e para a divisão em 

que está localizada.  

Adicione uma 
fotografia de 

perfil a partir da 
câmara, da galeria 
ou selecione uma 

imagem predefinida 
(imagem do produto 
ou captura do último 

movimento).

4. 5. 6.

2.4 GHz

Certos materiais podem reduzir o 
alcance do sinal Wi-Fi.

Clique em “ok” para 
confirmar a instalação

Aguarde até que a luz azul 
pisque. Se o LED não piscar, 

prima o botão RESET durante 5 
segundos. no botão RESET.

Pulse  «NUEVO 
DISPOSITIVO» para 
añadir su cámara.

Introduce tu clave 
Wi-Fi y escanea 

el código QR 
en tu cámara, o 

introduce el código 
manualmente.  

SVI0074
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Em caso de falha na ligação do dispositivo à rede Wi-Fi, aparece uma página de erro.

Resolução em caso de falha

Verificar estes 5 pontos.

Utilizar QRCode

Si «répeter l’opération» ne 
fonctionne pas, appuyer sur 
«autre méthode»

1. 3.2.

“repetir operação” :  
volta ao 2ª etapa.  

Digitalize o código QR apresentado no seu 
telemóvel com a câmara e, em seguida, prima 

“sim” após o sinal sonoro.

D- INSTALAÇÃOD- INSTALAÇÃO
Painel solar
- �De acordo com as normas de segurança, as baterias devem ser carregadas num ambiente com uma 

temperatura entre 0 e 40°C. Desligue o seu painel solar fora destas temperaturas..

Conselhos :
• �Para obter os melhores resultados, recomendamos que o painel esteja 

virado para sul. 
• ��Inclinação ideal: 
 - inverno: 60° (quase vertical), uma vez que o sol está mais baixo do que 
o horizonte 
 - verão: 10-20° (quase horizontal), uma vez que o sol está mais alto do 
que o horizonte.

• �Certifique-se de que o painel não está instalado junto a uma zona de 
sombra.

• �Limpar regularmente o painel solar para o manter limpo e isento de pó e 
sujidade.
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1.	Fixar o suporte de parede a uma 
superfície lisa e plana utilizando 
as buchas e os parafusos 
fornecidos.

2.	Deslizar o suporte da câmara 
para o suporte de parede de 
cima para baixo

3.	Ligar a câmara ao painel solar 
utilizando o cabo USB-C (sob o 
suporte da câmara).

1 2 3

RESET

ON   OFF

1.	Fazer furos numa superfície 
lisa e plana e, em seguida, fixar 
o suporte com as buchas e os 
parafusos fornecidos..

2.	Aparafusar o painel ao suporte 
de parede (a) e certificar-se de 
que está bem fixo.

3.	Definir a direção pretendida 
para o painel (b) (ver o folheto 
“Conselhos”).

4.	Aproximar o cabo do painel solar 
da localização da câmara.

1

b

2 3

a

b

Câmara
- Antes da instalação, verificar se a câmara está a funcionar corretamente no local pretendido. 
- Antes de ligar a sua câmara ao painel solar, a bateria deve estar totalmente carregada. 
- O alcance do WiFi deve ser suficiente. 
- �Evitar zonas com árvores ou estradas para evitar que o detetor de movimento seja acionado 

repetidamente.
- Recomendamos a instalação da câmara a uma altura de 2,5-3 metros. 
- �Em caso de luz solar insuficiente ou de utilização prolongada da câmara, a bateria pode ter de ser 

totalmente recarregada através do cabo USB fornecido para garantir um funcionamento ótimo. 
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Definições da aplicação

Pressionar
para aceder 
às configurações 
da aplicação.

Ver o meu perfil: 
Para modificar 
as informações 
pessoais.

1. 2.

Clicar em  

Pressionar 

Introduzir os campos e 
pressionar «TERMINAR».

Criar uma 
nova casa.

1.
Para adicionar uma casa

Para eliminar uma casa
1.

2.

2.

3.

3.

E- DEFINIÇÕESE- DEFINIÇÕES

Prima o     
para apagar  
uma casa.
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Clicar em 

Configurações de notificações

Para modificar uma casa
1. 2.

1. 2.

3.

Criar uma 
nova casa.

Pressionar «Ativar as 
notificações» para ativar 

todas as notificações. Caso 
contrário, pressionar as 
notificações desejadas.

Pressionar   
para aceder às definições 

de notificações.

Utilização da aplicação

Prima para falar

Ativar 
a audição

Barre d’état  
bateria

Ativar o ecrã total  
(alternar o telemóvel)

Capturar o vídeo  
no seu telemóvel

Capturar a fotografia 
no seu telemóvel

1. cámara externacámara externa
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Visitar  
o que  
aconteceu.

2.

Gravar  
um vídeo

Gravar uma 
fotografia

Selecionar a 
data e a hora 
do evento  
a visualizar.

Clique em “alterar 
data” e na hora 
pretendida para ver o 
que aconteceu.

cámara externa

cámara externa

3. cámara externa

Prima o 
para ativar o 
joystick.

O joystick é utilizado para 
mover a vista da câmara 
para cima e para baixo e 
para a esquerda e para a 
direita.

Um ângulo de visão de 75° 
e um ângulo de rotação de 
305° proporcionam-lhe um 
campo de visão de 360°. 
Para tal, basta rodar a 
câmara utilizando as setas 
da aplicação.



75PT

4.

Prima para 
 alterar as 

definições da 
câmara.

Por predefinição, a 
câmara aparecerá na 
lista de favoritos assim 
que abrir a aplicação.

Prima o botão  
para adicionar/
remover os favoritos 
da câmara  
favoritos.

Prima o botão 
definição da 
função básica.

5.

Selecione 
“Sobreposição”para 
apresentar a data e a 
hora no vídeo.

“Luz indicadora” para 
ativar/desativar o LED 
de estado. 
 
“Visão nocturna” por 
infravermelhos ou a 
cores 
 
“Controlo do volume 

Clique na hora da 
última gravação 
de deteção de 
movimento.

A hora não será 
apresentada se 
não for detectado 
qualquer 
movimento for 
detectado.

Clique no vídeo para ver 
a deteção de movimento 
mais recente.

Visualizar registos de deteção de movimento6.

cámara externa
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Selecione “Alarme” se 
pretender ser alertado para um 

movimento.

Prima 
“Sensibilidade” 

para gerir o detetor 
de movimento. 

Quanto maior for a 
sensibilidade, mais 

movimento a câmara 
detecta.

Ativar ou 
desativar a 

sirene e gerir o 
volume

Premir 
“Programação”.  

Prima “movimento  
para programar 
a deteção de 
movimento.

7.

Prima o Selecionar os dias e a faixa horária 
pretendidos para a deteção de movimento 

e, em seguida, “confirmar”.

O seu programa foi 
adicionado.

Prima “Gestão 
de energia”.

8.
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1.

Definições do cartão SD (apenas se tiver um na sua câmara)

Prima “cartão 
micro SD” 
para aceder às 
definições.

2.

Prima “Guardar 
no cartão micro 
SD” para guardar 
automaticamente 
fotografias e vídeos 
no cartão micro SD 
da sua câmara.

Prima o  
“Modo de registo

Prima o botão 
«formatacao»  
“para repor o seu 
cartão micro SD.

Em seguida, escolha gravar apenas os 
alarmes ou gravar continuamente.

3.

Prima “Program” para 
programar os períodos de 
gravação no cartão SD.

4.

Prima o  Selecione os dias e a faixa horária 
pretendidos para as gravações de vídeo/
fotografias e, em seguida, “confirmar”.

O seu programa foi 
adicionado.
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Casa 1

Cenários

Exemplo:
Ativo o detetor de 

movimento da minha 
câmara todos os dias 

úteis às 8h00  
durante 15 minutos.

Em seguida, selecionar 
o dispositivo, depois a 
deteção de movimento e 
o estado pretendido: ON

Em seguida, selecionar 
o dispositivo, depois a 
deteção de movimento 
e o estado pretendido 
após o atraso: OFF

Indicar o tempo 
desejado entre as 
duas acções: 
0h 15m 0s

4. 5. 7.6.

1. 2. 3.

  A predefinição é  
o cenário aparecerá  
na lista.

Adicionar convidados

Através da aplicação iSCS Sentinel, um convidado pode ativar / desativar 
os dispositivos, mas não pode configurá-los. 
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RESET

ON   OFF

Reset
Para repor a câmara, prima sem soltar o botão durante 
5 segundos. Isto irá remover o emparelhamento da 
câmara com a sua rede Wi-Fi.

Para eliminar totalmente o dispositivo, há que 
eliminá-lo na aplicação.

botão RESET 

F- CARACTERÍSTICAS TÉCNICASF- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Câmara
Resolução 2304*1296
Alimentação 5V DC 1A
Alcance do Wi-Fi 30 m de campo livre
Compatibilidade iOS, Android
Deteção de movimento / Visão nocturna Sim, até 8 m
Cartão de memória Micro SD 4 à 128 Go (não fornecido)
Gravação de vídeo Sim (em cartão micro SD não fornecido)
Ângulo de visão H 90°/ V50°

Temperatura de funcionamento

2402-2480 MHz (BLE) (e.r.p<100mW)
2412MHz-2472 MHz (Wifi 2,4GHz) (e.r.p<100mW)
5150-5250 MHz ; 5475-5825 MHz (Wifi 5 GHz) (e.r.p<100mW)
Nestes países, a utilização do equipamento está limitada a 
uso interno apenas na faixa de frequência 5150–5350 MHz: 
BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, 
HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE

Capacidade da bateria 6600 mAh
Classe de proteção IP65

cámara externa



80 PT

G- ASSISTÊNCIA TÉCNICAG- ASSISTÊNCIA TÉCNICA

Problema Soluções
Se a adição da câmara falhar - �Verificar se a fonte de alimentação está ligada e se o LED se acende ou 

pisca
- Verifique se o seu smartphone está ligado ao Wi-Fi  
- �Ao introduzir a palavra-passe Wi-Fi, não introduza espaços ou traços.
- O nome da rede Wi-Fi não deve conter caracteres especiais. 
- Verificar se a palavra-passe Wi-Fi foi introduzida corretamente 
- Verifique se a sua caixa está ligada à Internet 
- Certifique-se de que dispõe de largura de banda suficiente 
- �Verifique se o seu smartphone está na mesma rede que a introduzida na 

aplicação
- Emparelhar a menos de 3 m da caixa Wi-Fi. 
- �Contacte o seu ISP para verificar as definições da sua caixa (UPNP 

ativado, filtragem de endereços MAC desactivada, SSID não mascarado, 
DHCP ativado, VPN ou Proxy desactivados).

Resolução de problemas

Para uma resposta personalizada, utilize o nosso chat em direto através da página 
www.scs-sentinel.com

Tem uma dúvida?
Chat em direto

H- GARANTIAH- GARANTIA
Em conformidade com a regulamentação francesa em vigor.  
Guarde o código de barras e a sua prova de compra num local seguro, pois necessitará deles para fazer uma 
reclamação ao abrigo da garantia.  
É indispensável conservar a prova de compra durante todo o período de garantia legal.

Não estão cobertos pela garantia:
• Danos materiais ou elétricos resultantes de uma má instalação.
• �Danos resultantes de uma utilização indevida (utilização diferente da originalmente prevista) ou de 

modificações.
• �Danos resultantes de utilização e/ou instalação de peças não previstas e incluídas pela SCS Sentinel.
• Danos resultantes de falta de manutenção ou de um choque.
• Danos resultantes de intempéries tais como: granizo, raio, vendaval, etc.
• Devoluções de artigos sem cópia da fatura ou talão de compra.

Painel solar
Tensão de saída 6V DC
Potência de saída 3W
Classe de proteção IP65

A câmara não regressa à 
sua posição inicial durante o 
seguimento de movimento.

- �Desactive o seguimento de movimento, volte a colocar a câmara na sua 
posição inicial e reactive o seguimento de movimento.
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I- AVISOSI- AVISOS

Não descarte baterias, acumuladores e dispositivos em fim de vida útil junto com o lixo 
doméstico. As substâncias perigosas que eles possam conter podem ser prejudiciais à saúde 
e ao ambiente. Utilize os serviços de recolha seletiva disponíveis na sua localidade ou 
distribuidor.

IP65 : Protegido contra poeira e jactos de água de todas as direcções.

J- DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADEJ- DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Por este meio, a SCS Sentinel declara que este produto está conforme com as exigências fundamentais e 
outras disposições pertinentes da diretiva 2014/53/UE. A declaração de conformidade pode ser consultada 
em: www.scs-sentinel.com/downloads.

Corrente contínua

• Não instale perto de fontes de calor. 
• Para evitar riscos elétricos, não utilize o produto se estiver danificado. 
• �Entre em contacto com o vendedor para obter ajuda em caso de problemas com o produto e não tente 

desmontar ou reparar o produto sem autorização.
• Não utilize solventes para limpar o produto, utilize apenas um pano macio. 
• �Não utilize o dispositivo e a sua bateria em condições extremas (temperaturas muito baixas ou muito 

altas, altitude elevada...) durante a utilização, armazenamento ou transporte.
• Aviso: O dispositivo e a sua bateria não devem ser expostos a calor excessivo ou chamas. 
• Nunca danifique o dispositivo e a sua bateria. 
• Nunca provoque um curto-circuito na bateria.







Toutes les infos sur :

www.scs-sentinel.com

110, rue Pierre-Gilles de Gennes
49300 Cholet - France


